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تقدیر و تشکر

که راهنمایی این رساله را به عهده داشتند سرکار خانم دکتر ویدا شقاقیدر ابتدا از زحمات ارزشمند استاد عزیزم 

کنم و امید آن دارم که و با صبر و شکیبایی در طول کار مرا گام به گام در انجام این پژوهش یاري رساندند، تشکر می

در تمام مراحل زندگی خویش همیشه موفق و سرافراز باشند؛ 

ور رساله با بزرگواري رساله را مطالعه استاد مشادوستسرکار خانم دکتر شهلا رقیباستاد عزیزم 

فرمودند و اشتباهات مرا گوشزد کردند؛

رساله را مطالعه نموده، نکاتیبه عنوان استاد داور، زادهجناب آقاي دکتر مجتبی منشیاستاد بزرگوارم

ارزنده  را یادآوري نمودند؛

و اساتید دیگري که در طول این دوره از فردجناب آقاي دکتر امیررضا وکیلیهمچنین از استاد بزرگوارم 

.ي عزیزان آرزوي سلامتی و شادکامی دارمنمایم و براي همهمحضرشان بهره بردم تشکر و قدردانی می

المللی آموزش زبان فارسی و همچنین دانشگاه و مرکز بیني دهخدا نامهي لغتدر اینجا از مسئولین مؤسسه

زبان عزیزي که در آموزان غیرفارسیمعلّمان و زبانمرکز آموزش زبان فارسی، و -قزوینالمللی امام خمینیبین

.کنمانجام این پژوهش همکاري کردند، تشکر و قدردانی می





نامهفرم گردآوري اطلاعات پایان

کتابخانه مرکزي دانشگاه علامه طباطبائی

زبانفارسیآموزان غیربه زبان(NPIs)مشکلات آموزش اقلام قطب منفی : عنوان

لیدا جعفروندگیگلو: محقق/ نویسنده

زادهدکتر مجتبی منشی/ دوستدکتر شهلا رقیب: رواستاد دا/استاد مشاوردکتر ویدا شقاقی: استاد راهنما

دارد: نامهواژهدارد  : کتابنامه
کاربرديايتوسعهبنیادي:             نامهنوع پایان

1391: سال تحصیلیکارشناسی ارشد                   : مقطع تحصیلی
هاي خارجیادبیات و زبان:دانشکدهعلامه طباطبائی: نام دانشگاهتهران:محل تحصیل

و زبانان،آموزش زبان فارسی به غیرفارسیشناسی،گروه زبان:گروه آموزشی240: تعداد صفحات
تانیهاي باسفرهنگ و زبان

.نماهاي منفیقیدهاي منفی، کمیتفراگیري زبان دوم، عناصر حساس به نفی،: ها به زبان فارسیکلیدواژه
:ها به زبان انگلیسیکلیدواژه

Second Language acquisition, negative sensitive items (NSIs), negative adverbial, negated quantifiers.



چکیده

:)اهمیت موضوع و هدف(موضوع و طرح مسئله . الف

عناصر قطب منفی به بررسیزبان،آموزان غیرفارسیپژوهش حاضر با عنوان مشکلات آموزش اقلام قطب منفی به زبان

تا آنجا که نگارنده جستجو .پردازد، میزبان دوم یا خارجی هستندفراگیريآموزانی که در حال در زبان"هیچ"نوع 

ي بنابراین، مطالعه. انجام نشده استي مشکلات آموزشی عناصر قطب منفی زمینهکرده است مطالعات چندانی در 

- هاي مختلف در حال یادگیري زبان فارسی پرداخته و تفاوتسال زبانآموزان بزرگحاضر به عنصر قطب منفی در زبان

آشکارسازي این پژوهشی هدف اصلبنابراین،. کندرا بررسی میفراگیريهاي بین زبان بومی و زبان هدف در فرایند 

حاوي خارجی و کاربرد عنصر قطب منفی در پاسخ به جملات /ارتباط بین سطح مهارت فارسی یادگیرندگان زبان دوم

اهداف کاربردي پژوهش ها، نتایج یا دستاورد حاصل از بررسی تفاوت عملکرد آزمودنی. استگونه عناصر قطبیاین

تواند زبان میزبان و فارسیهاي موجود در عملکردهاي دو گروه غیرفارسیها و یا شباهتتفاوت. باشدحاضر می

ها در تولید یا کاربرد عناصر قطب منفی نیز از جمله اهداف مشکلات آزمودنی. راهکارهاي خوبی در آموزش ارائه نماید

. باشددیگر این تحقیق می

:هاها و فرضیهپرسشچارچوب نظري ومبانی نظري شامل مرور مختصري از منابع، . ب

بر طبق نظریات گزینیي حاکمیت و مرجعجملات حاوي عناصر قطب منفی در چارچوب نظریهبه در این پژوهش،

بر روي عناصر قطب منفی در تغییر تعابیر و تفاسیر جملات با ایشان1993و 1992، 1988هاي پروگووك از مقاله

.شودپرداخته میمجاز به حضور در آن هاي وجود عناصر قطب منفی و همچنین محیط



:هاي این مطالعه عبارتند ازپرسش

روند توزیع عناصر قطبی منفی در زبان فارسی چگونه است؟)1

- زبان در جملات حاوي عناصر قطب منفی چه تفاوتی با زبانآموزان غیرفارسیمشکلات و خطاهاي زبان)2

زبان دارد؟آموزان فارسی

؟ها به عناصر قطب منفی چه ارتباطی وجود داردهاي آزمودنیپاسخبین مهارت زبان فارسی و )3

:شود که عبارتند ازهاي فوق سه فرضیه مطرح میمتناظر با پرسش

هاي مثبت و منفی حضور دارند، ولی میزان آنها هاي مختلف، یعنی در جملهعناصر قطب منفی در بافت) الف

.شوندبا افعال منفی بیشتر از افعال مثبت دیده میبا یکدیگر متفاوت است، یعنی عناصر قطب منفی

زبان در جملات حاوي عناصر قطب منفی با زبان و فارسیآموزان غیرفارسیمشکلات و خطاهاي زبان)ب

. یکدیگر تفاوت ندارد

.ها به عناصر قطب منفی ارتباطی وجود ندارددرست و نادرست آزمودنیبین مهارت زبان فارسی و پاسخ)ج

هاي گیري و روشنمونهروش تحقیق شامل تعریف مفاهیم، روش تحقیق، جامعه مورد تحقیق، .پ

:هاشیوه گردآوري و تجزیه و تحلیل دادهنحوه اجراي آن، گیري، گیري، ابزار اندازهنمونه

شود و با نامه گردآوري میها و اطلاعات اولیه با استفاده از پرسشداده. نوع پژوهش حاضر از نوع بنیادي تجربی است

موضوع يزمینهالبته لازم به ذکر است که مطالب در . گیردهاي آماري مورد تجزیه و تحلیل قرار میاستفاده از روش

هاي مختلف استدلالی مورد تجزیه و تحلیل اند و سپس با روشاي گردآوري شدهتحقیق با استفاده از روش کتابخانه

توان گفت تحقیق حاضر علاوه بر تحقیق بنیادي تجربی از نوع بنیادي ، میبنابراین. شوندي میگیر، نتیجهقرار گرفته

از هاي مختلفبه زبان(زبانفارسیآموزان غیردو گروه از زبانشاملي آماري جامعه. باشدنظري و کاربردي نیز می



ها با زبان افغانی(زبان و فارسی) گویندسخن میاپنیژی وآلبانیایهندي، ترکی،اي، انگلیسی، عربی،چینی، کرهجمله 

گیري تصادفی روش نمونه.  آموزندفارسی را به عنوان زبان دوم میواندو پیشرفتههاي میانی دوره) مادري فارسی دري

در کل وزبان خود شدند آموزان غیرفارسیاعمال شده است یعنی از طریق معلمانی که حاضر به انجام آزمون از زبان

اي نامهآموزان خواسته شده است تا به پرسشها از زبانبراي گردآوري داده. دندهنفر را تشکیل می46ي حجم نمونه

-پرسش) 2ي نامهپرسش(اي بازنامهپرسشدر همچنین. موضوع تحقیق پاسخ دهنديزمینهدر هاییپرسشحاوي 

آموزان در حین یادگیري عناصر قطب منفی طاهایی که زباني روش آموزش عناصر قطب منفی و خدر زمینههایی

نفر از معلمان 4آموزان مطرح گردید و به مناسب و میزان بازده یادگیري زبانانتخاب روش وشوند،مرتکب می

:ند ازبودابزارهایی که در این پژوهش مورد استفاده واقع شدند عبارت.داده شدي دهخدا مؤسسه

ي داراي عناصر قطب منفی که به صورت جملات خبري، پرسشی، و غیره جمله20حاوي ) 1(ي نامهپرسش)الف

يجمله5در ي اول را تشخیص دهند وجمله15، درستی و نادرستی جمله20از میان بایستیآموزانزبان.باشدمی

. ب نمایندعنصر قطبی و یا گروه فعلی مثبت یا منفی متناسب با جمله را انتخادیگر،

، انتخاب ي روش آموزش عناصر قطب منفیي باز بوده و سؤالاتی در زمینهنامهبه صورت پرسش)2(ي نامهپرسش) ب

.داده شدزبانان مدرسان غیرفارسیبهشوند و غیره، آموزان مرتکب میکه زبانخطاهاییبهترین روش تدریس،

اي که اعتبار آن مورد سنجش قرار گرفته بود، نامهپرسشطریقلازم ازاطلاعاتها،براي تجزیه و تحلیل داده

هاي آماري مناسب با توجه به فرضیات با اعمال آزمونSPSSافزارياین اطلاعات در محیط نرم. آوري شدجمع

.شدتحقیق ارائههايپرسشپاسخگویی به نتایج استنباط آماري به منظور و تحقیق، تجزیه و تحلیل گردید

:هاي تحقیقیافته. ت

یکی در توان گفت که با استفاده از عناصر قطب منفی در دو بافت متفاوت یعنی،ها میسرانجام، با توجه به یافته



عناصر بودن،یا غیردستورياي  با فعل مثبت، و نیز با بررسی از نظر دستوري اي با فعل منفی و دیگري در جملهجمله

. مثبتحضور دارند تا در جملات منفی بیشترقطب منفی

ها نشان یافته،دو گروه آزمودنی در جملات حاوي عناصر قطب منفیخصوص تفاوت مشکلات و خطاهايدر 

.استانزبانکمتر از فارسیآنهاانحراف معیارزبانان، ولی بیشتر از فارسیانزبانفارسیمیانگین نمرات غیرداد که 

زبان زبان و فارسینابرابر شدن واریانس دو گروه به این نتیجه دست یافتیم که خطاهاي غیرفارسیبا توجه بهبنابراین، 

زبان در جملات زبان و فارسیآموزان غیرفارسیزبانت و خطاهايمشکلادر تفاوتی و در نتیجه داري داردتفاوت معنی

.داردوجود حاوي عناصر قطب منفی 

دو با به کارگیري ها به عناصر قطب منفی،هاي آزمودنیزبان فارسی و پاسخارتباط بین مهارت خصوص رد

داري بین نوع پاسخ و نوع زبان ارتباط معنیخی دو بعدي  و تحلیل کوواریانس، ) ارتباطی(ي روش یعنی آزمون مقایسه

-زبانان در پاسخبانان و فارسیزبه این نتیجه رسیدیم که اختلاف غیرفارسیبا تحلیل کوواریانس .گردیدتأیید مادري

- از نظر آماري داراي سطح معنیمیانگین نمرات پاسخ درست و پاسخ نادرست . هاي درست و نادرست یکسان نیست

داري زبانان از نظر آماري داراي سطح معنیزبانان و فارسیولی، میانگین نمرات در زبان مادري غیرفارسی. داري است

بین داري ندارد و این است که زبان مادري در پاسخ درست و نادرست بودن تأثیر معنیگیري کلینتیجهپس، .نیست

.وجود داردیها به عناصر قطب منفی ارتباطدرست و نادرست آزمودنیمهارت زبان فارسی و پاسخ

:گیري و پیشنهاداتنتیجه. ث

توان موضوعات زیر ا به عنوان پیشنهاداتی براي میبا توجه به مسائلی که در این پژوهش مورد بررسی قرار گرفت،

:تحقیقات آتی مطرح کرد

.زبان در یادگیري عناصر قطب منفی و عوامل آنآموزان غیرفارسیتجزیه و تحلیل خطاهاي زبان)1



.پایه یا متوسطه: زبانان در کدام سطح آموزشی شروع شودآموزش عناصر قطب منفی به غیرفارسی)2

آموزان هاي آموزشی در تدریس عناصر قطب منفی و تأثیر آن در یادگیري زباني هریک از روشمقایسه)3

.غیرفارسی زبان

. آموزانی که زبان فارسی زبان اول آنهاست آزمودهاي این تحقیق را  براي زبانتوان یافتههمچنین می)4

.نماییمفرم را گواهی مینامه و ضوابط مندرج در صحت اطلاعات مندرج در این فرم بر اساس محتواي پایان

:نام استاد راهنما:                         رئیس کتابخانه

:سمت علمی:نام دانشکده



أ

چکیده
در فارسی "هیچ"عنصر قطب منفی نوع . یابندعناصر قطب منفی کلمات یا عباراتی هستند که در بافت منفی حضور می

زبان دوم مربوط به قطب منفی عناصر فراگیريبررسی ما هدف اصلی . ي حاضر بر آن متمرکز استعنصري است که مطالعه

ی، ژاپنی و یایآلبانهندي، ترکی،اي، انگلیسی، عربی،از جمله چینی، کرههاي مختلف سال گویشور زبانیادگیرندگان بزرگ

المللی آموزش و مرکز بیني دهخدا نامهي لغتمؤسسهي هآموزان سطوح میانی و پیشرفتدو گروه از زبان. فارسی دري است

ي ما کنندگان در مطالعهاز شرکتفارسیمرکز آموزش زبان - قزوینخمینیالمللی امامزبان فارسی و همچنین دانشگاه بین

به آنها جملاتی براي انتخاب جملات درست و نادرست و نیز تکمیل جملات حاوي عناصر قطب منفی داده شد و . بودند

ها که زبان مادري آموزان به خصوص در افغانیخطاهاي عناصر قطب منفی نیز در زبان. هاي آنها بررسی و تحلیل گردیدپاسخ

در نیز مهارت دارند فارسیی که در زبانناآموزدهد بیشتر زبانمینتایج مطالعه نشان . شداست، دیده میي ارسی درآنها ف

هاي نادرست یکسانی در به علاوه، قابل توجه است که هر دو گروه پاسخ. شوندمواجه میمشکلبا تشخیص عناصر قطب منفی 

. دادندبرخی از جملات داراي عنصر قطب منفی نشان 

.نماهاي منفیقیدهاي منفی، کمیتزبان دوم، عناصر حساس به نفی،فراگیري:هاکلیدواژه

Keywords: Second Language acquisition, negative sensitive items (NSIs), negative

adverbial, negated quantifiers.
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فهرست مطالب
صفحه

أچکیده

بفهرست مطالب

كها فهرست جدول

مفهرست نمودارها

سعلایم اختصاريها و نشانه

1مقدمه                                                                                                                    : فصل اول

2مقدمه                                                                                                              ) 1

2تعریف موضوع پژوهش                                                                                               ) 1-1

7بیان مسئله)2-1

8اهمیت پژوهش)3-1

8اهداف پژوهش                                                                                       ) 4-1

9هاي پژوهش                                                                                  پرسش) 5-1

9فرضیات پژوهش) 6-1

9هاي آماري و روش گردآوري دادهجامعه) 7-1

10نوع پژوهش                                                                                        ) 8-1

10متغیرهاي پژوهش                                                                              ) 9-1



ج

11ابزار پژوهش                                                                                    ) 10-1

11مشکلات و تنگناهاي پژوهش                       ) 11-1

12ساختار پژوهش                                                                                       ) 12-1

12تعاریف مفاهیم و واژگان اختصاصی) 13-1

12نفی ) 1-13-1

13نفی مضاعف ) 2-13-1

14مطابقت نفی )3-13-1

15نماهاي منفیکمیت)4-13-1

15زیرین و زبریناستلزام) 5-13-1

16یادگیري)6-13-1

16محور زبان-تدریس تکلیف) 7-13-1

17خارجی/ آموزش زبان فارسی به عنوان زبان دوم) 8-13-1

19ي پژوهش پیشینه: فصل دوم

20مقدمه)2

20تعریف نفی) 1-2

22هاي نفی و عناصر قطبیبافت) 2-2

26ایرانیغیرشناسان مطالعات زبان)3-2



د

26توزیع عناصر قطب منفی) 1-3-2

27تصریحیهاي تصریحی و غیرانواع نفی و صورت) 2-3-2

30نماهاي منفینحو نفی و کمیت) 3-3-2

32اي عناصر قطب منفیبررسی پیکره) 4-3-2

34شناسی عناصر قطب منفیهاي معنایی و ردهویژگی) 5-3-2

38گراتحت رویکرد کمینهعناصر قطب منفی) 6-3-2

40انواع میزان حساسیت قطبی)7-3-2

44یادگیري عناصر قطب منفی) 8-3-2

45ساختار نحوي جملات منفی)4-2

46نماي منفی شدهکمیت) 1-4-2

46.شودمنفی نمینماهاي منفی شده،زبان فارسی با کمیت) 1-1-4-2

47.سازندعبارت نحوي مییک تکواژ نفی،نماهاي منفی شده با کمیت)2-1-4-2

48.کننداي ایجاد مینفی جملهنماهاي منفی شده،کمیت)3-1-4-2

49نماي ذاتاً منفیکمیت)2-4-2

49کندجمله را منفی میnoنماي ذاتاً منفی داراي تکواژ آزاد کمیت) 1-2-4-2

50شوندجمله وارونگی فاعل و فعل کمکی مینماي ذاتاً منفی در ابتداي کمیت)2-2-4-2

51همراه با نفی معیار و  بدون نفی معیار: نماي ذاتاً منفی شامل دو گروهکمیت)3-2-4-2

51قید منفی)3-4-2



ه

52کنندجمله را منفی میقیدهاي منفی شده،) 1-3-4-2

52قید ذاتاً منفی)4-4-2

53کندجمله را منفی میقید ذاتاً منفی،) 1-4-4-2

53شودقید ذاتاً منفی در ابتداي جمله موجب وارونگی فاعل و فعل کمکی می) 2-4-4-2

54"هیچ"شرایط مجاز ساختن عنصر قطب منفی ) 5-2

56نفی چندگانه) 6-2

56نفی دوگانه) 1-6-2

58کنندهنفی تضعیف) 2-6-2

60مطابقت نفی ) 3-6-2

63تأکیدينفی) 4-6-2

64شناسان ایرانیمطالعات زبان) 7-2

64گراي کمینهتحلیل عناصر نفی تحت برنامه)1-7-2

66)ايي نفی در واحدهاي جملهحوزه(بررسی نمودهاي نفی ) 2-7-2

67انواع پیشوندهاي نفی ) 3-7-2

69در زبان فارسیي نفی شناسی و تحول سازهرده)4-7-2

70زبانفارسیآموزان غیرزبان و زبانپریشان فارسیپردازش عناصر قطب مثبت و منفی در زبان) 5-7-2

73آموزش زبان)8-2

75آموزش نفی)1-8-2



و

77آموزانخطاهاي زبانی زبان) 2-8-2

78بررسی خطاهاکاربردهاي آموزشی )3-8-2

78براي معلمانکاربردهایی ) 1-8-3-2

79ي درسیکاربردهایی براي طراحان برنامه)2-3-8-2

79سازيکاربردهایی براي آزمون)3-3-8-2

79هاي درسیکاربردهایی براي نویسندگان کتاب) 4-3-8-2

80اهمیت خطاها)9-2

81روش آموزشی) 10-2

82محور-روش آموزش تکلیف)1-10-2

83)1982(و دولی و همکاران ) 1981و 1983(شن ي کرآموزش الگوهاي دستوري زبان بر پایه)11-2

84هاي یادگیريآموزان از لحاظ تواناییهاي زبانتفاوت)12-2

84ي یادگیريانگیزه)1-12-2

85هاي به کارگیريفرصت) 2-12-2

85هاي یادگیريتوانایی) 3-12-2

85سن و یادگیري زبانيرابطه)13-2

86آموزانهاي سنجش زبانآزمون)14-2

89بنديجمع) 15-2



ز

90مبانی نظري پژوهش: فصل سوم

91مقدمه)3

92گزینیي حاکمیت و مرجعنظریه) 1-3

92گزینیي مرجعاصول نظریه)2-3

93تعاریف مفاهیم و واژگان اختصاصی)3-3

93گزینیمرجع) 1-3-3

93مخصص) 2-3-3

94مرجع) 3-3-3

94بنیادي)4-3-3

95متمم)5-3-3

95جایگاه نفی )6-3-3

97گزینیي حاکمیت و مرجعي کلی نظریهانگاره)4-3

98پروگووكگزینیي حاکمیت و مرجعرویکرد نظریه)5-3

105ساختار گروه نفی) 6-3

107عملگر نفی) 1-6-3

116جملات پرسشی)7-3

120آموزش )8-3

121محور–آموزش زبان تکلیف )1-8-3



ح

123محور -هاي اصلی آموزش تکلیفحوزه)2-8-3

123آموزان تکالیف کلاسی زبان)9-3

125محور-ي درسی تکلیفبرنامه)10-3

126محور-طراحی برنامه درسی آموزش تکلیف) 11-3

127محور-تکلیفي درسی ضعف و قوت برنامهطنقا) 12-3

129مونآز) 13-3

132بنديجمع) 14-3

133هاحلیل دادهزیه و تجت: فصل چهارم

134مقدمه)4

134آماريمفاهیم )1-4

136هاتوصیف و تحلیل داده) 2-4

137شناختی پاسخگویانآمار توصیفی جمعیت) 1-2-4

140پاسخگویان به تفکیک جنسیتبررسی ) 1-2-1-4

142بررسی پاسخگویان به تفکیک سن) 2-1-2-4
144بررسی پاسخگویان به تفکیک تحصیلات ) 3-2-1-4

146آزمون فرضیات)3-4

147) هاي مثبت و منفیجمله(هاي مختلف بررسی توزیع عناصر قطب منفی در بافت) 1-3-4



ط

150زبان در جملات حاوي عناصر قطب منفی زبان و فارسیآموزان غیرفارسیمشکلات و خطاهاي زبان)2-3-4

152هاهاي آزمودنیارتباط بین مهارت زبان فارسی با پاسخ)3-3-4

و پاسخ) زبانفارسیغیر–زبانفارسی(زبان مادري آزمون مجذور خی دو بعدي: روش اول) 1-3-3-4
)نادرست–درست (

152

154تحلیل کوواریانس : دومروش) 2-3-3-4

155هاي توصیفی نمرات به تفکیک گروه و دورهآماره-الف)2-3-3-4

156)دوطرفه–آنالیز واریانس(ي بین دو عامل آزمون مقایسه-ب)2-3-3-4

157هاي عواملمیانگینيمقایسه- ج) 2-3-3-4

159میانگین نمرات به تفکیک نوع پاسخ و زبان مادري يمقایسه- د) 2-3-3-4
163هادنیآزموروش آموزش مدرسان )4-4
165بنديجمع) 5-4

167گیرينتیجه: فصل پنجم

168مقدمه) 5

169هاي گذشتهمروري بر فصل) 1-5

170پژوهشهاي پرسش)2-5

170پژوهشفرضیات)3-5

170پژوهشهايیافته) 4-5

171روند توزیع عناصر قطبی منفی در زبان فارسی )1-4-5



ي

172تفاوت مشکلات و خطاهاي  دو گروه آزمودنی در جملات حاوي عناصر قطب منفی) 2-4-5

172ها به عناصر قطب منفی هاي آزمودنیارتباط بین مهارت زبان فارسی و پاسخ) 3-4-5

173گیري نهایینتیجه)5-5

175پیشنهادهایی براي تحقیقات آتی) 6-5

176فهرست منابع

177منابع فارسی

179منابع انگلیسی

185هانامهواژه

186انگلیسی- ي فارسینامهواژه

194فارسی-ي انگلیسینامهواژه

202هاپیوست

1203ي پیوست شماره

2208ي پیوست شماره

3211ي پیوست شماره

213ي انگلیسیچکیده


